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Schitul Ialomiţa. 
R e a l i t a t e , f a n t a s i a ş i î n c ă c e v a , 

de Theochar Aleşi. R e p r o d u c ţ i u u e a i n t e r z i s ă . 

( C o n t i n u a r e . ) 

Eu, nu mai puţin amator decât densul, spre neferi
cire, nici nu asceptaî, ca s ă - m i facă v r e - o propunere. 
Anienduoî, adică Tom şi eu , ne aruncarăm în luntrea de 
pasageri, îndată ce ni se anunţase , că ea va merge la 
schelă. Săbiile le lăsarăm în vapor şi nu luarăin cu noî 
decât pumnalele şi puscile nostre. 

Câte-va minute maî în urmă ajunserăm pe pământul 
Granadei, intrarăm în Malaga şi traserăm în primul hotel, 
care ni se presintâ. Aici depuserăm puscile şi uneltele ele 
vânătdre si pornirăm apoî la preâmblare prin oraş. 

Maî întăhi visitarăm „Aleazala," care odinioră trebue 
să fi fost o fortereţă de o tăria estraordinară, apoî cate
drala şi palatul episcopal, pentru a ne întâlni în fine cu 
totă lumea din Malaga pe „Alameda," pe acea promenadă 
admirabilă. lata de 80 urme şi bordată de portocali şi 
de oleandri. 

In centrul acestei promenade ţîşnesce o fântână mâ-
i'eţă de marmoră , care aruncă cuadrupla sa limbă de apă 
până în cer . pentru a o prinde apoî . metamorfosată în 
miliarde de stele lueitdre. erăşî în basinul seu. 

Aici pe „Alameda" vedurăm acele frumose femei ale 
Spaniei cu ocini de o cnldre luc ia-negră . cu perul de ca
tifea, învelite în mantilele lor negre. 

1'nele se purtau după modele nostre nepotrivite şi 
l'idicule, care Spaniolelor le şed tot atât de b ine . precum 
ar şedea de bine un frac statueî luî Apollo. 

Afară de aceste apariţiunî plăcute, care sub mantilele 
lor. zimbiau cu atâta farmec. se mai alia acolo încă o 
mulţime de soldaţi cu feţe mândre şi provocătdre. care de 
când cu Gil Iîlas de Santa Clara au renias stereotipe la 
soldatul spaniol. Erau îmbrăcaţi în uniformă negră cu 

brâu galbin; în cap puseseră căeiulele de serviciu, er pe 
obraz mustăţi negre. Глс, că -c î pusese mustăţile, că-cî 
în adever la aspectul uniformităţii acestei podobe pe feţele 
speriate, trebuia să credî, că şi mustăţile făceau parte din 
gâtela lor, şi că s'ar putea lua şi pune tot aşa ca şi că
eiulele roşie seu ca brâurile galbine. 

Se maî afla acolo o mulţime de cetăţeni îmbrăcaţi 
în stofe deschise de culori viue. Toţi , fără deosebire, 
purtau eşarpe roşii, şi pâlăriî cu marginea tare întorsă şi 
cu ciucuri de mâtase pe amândoue părţile. 

Maî erau acolo şi „cabaleros," de o înfăţoşare bizară, 
înveliţi în mantale largi de postav cafeniu, ca mantaua luî 
Don Diego de Mendoza, şi cu pâlăriî â la Kossuth. 

Omenii aceştia fumau toţi cu o inverşunore, par ' că 
totă fericirea lor din lumea acesta şi din ceealaltă ar fi depins 
dela numerul maî mic seu maî mare al ţigărilor, ce vor fi 
consumat. Aerul era întunecat ca într'o cafenea orientală. 

Eu îmbrăcasem uniforma mea cea roşia, îmi pusesem 
chipiul de serviciu şi brâul de ordonanţă. Am observat, că 
uniforma britanică asigură aceluia care o portă, — afle-se 
el în ver ce parte a lumeî, — dic, că uniforma engleză îî 
asigură atenţiunea şi respectul celor din pregiurul luî 

— Să nu uitaţi , — (lisei acum eu în numele meu 
cătră tovaroşiî meî, — să nu uitaţi , că narez în numele 
unuî oficer englez, că -c î decă naraţiunea s'ar face în nu
mele unuî oficer frances, ar trebui să laud pe francezii 
şi aşa maî de parte. 

Nicî unul din soţii mei, carî toţi eraîi întinşi pe ârbă 
verde si carî me ascultau cu mare atenţiune, nu se opuse 
observaţiuneî mele; dar temându-se, să nu me întind prea 
departe pe calea reflecsiunilor, îmi strigară cu toţ i i : 

J 



— Spune înainte, spune! 
i Maî răsuflaî una şi urmai vorbind erăşî în numele 

oficeruluî englez. 
Petrecurăm în minunata grădină Alamedi pană când 

se perdu şi cel din urmă trecător; întorcându-ne la hote
lul nostru, cam înşelaţi în aşteptările nostre , că - cî, ah, 
nicî unul din toţi acei ochi frumoşi, cu cari ne întâlnisem 
în acea seră , dar nicî măcar unul nu ne aruncase nicî o 
privire încurăgiătore; c ă - c î , ah , nicî o „ d u e g n ă " (ser-
vitore bătrână) nu ne trăsese într'un colţ negru pentru a 
ne da un „rendez- vous," şoptind cu faţa misteriosă: „sunt 
dame din lumea m a r e ; " c ă - c î , ah, nicî una din aceste 
gure graţiose, nu ne Invitase a însoţi pe stăpâna lor. 
Nimic din tote astea. Amicul meu Tom, el maî cu samă, 
era neconsolabil. Punând piciorul seu pe clasicul pământ 
spaniol, el începuse a visa de o lume întregă de încuisi-
torî, de duegne şi de aventure, si acum era forte surprins 

i de a nu fi vădut alt nimic, decât ceva, ce se pote videa 
în fiă-care oraş — şi încă nicî acest lucru n u - l văduse 
cu ochii — adică este vorba, că un pungaş îî furase cu 
mare dibăcia batista şi tabatiera din buzunar — nu păţise 
alt nimic. 

Reîntorşî la hotel cinarăm, mâncând un pui de găină 
şi bând vin de Tierno şi de Malaga. Apoi ne culcarăm 
după ce însărcinasem pe feciorul să ne deştepte a doua 
di de dhnineţă şi să ne procure un conducător, care să ne 
porte prin pădurile învecinate, unde aveam intenţiunea a 
răpedi puţin plumb englezesc prin trupurile vânatului spaniol. 

A doua di dimineţa ,,Mozo de cafe," adică feciorul 
din cafenea, orî cum.îî maî (licem „chelnerul," bătu la 5 
ore — punctual ca un rege, ca un aprod seu ca un călăii, — 
la uşa nostră. Dejunarăm în totă graba şi peste curând 
plecarăm la vânătore cu puscile pe umeri şi însoţiţi de 
un tinăr băiat , anume Pedrillo, pentru a căruî onestitate 
ne garantase hotelierul cu parola sa de onore, făcând un 
gest demn de marele „Cid Campeador," renumitul erou 
spaniol, care se vedea portretat pe însemnul hotelului seu. 

Conducătorul nostru era cam de 12 ani, dar facultă
ţile luî erau oţălite prin asprimea sărăciei şi agerite prin 
multele caşuri de lipsă suportate de o na tură , care la el 
era maî desvoltată, decât la mulţi omeni maî înaintaţi în 
etate. Obrazul său mic, mânjit şi murdar esprimă maî 
mult instinctul dobitocesc decât inteliginţa omenescă, ochii 
săi negri şi înfocaţi, plini de vietă şi de rău ta te , aveau o 
espresiune de viclenia. Vestmintele sale — şi ce vest
minte ! consistau din o cămaşă murdară şi sdrenţărosă, din 
pantaloni găuriţi la genunchi şi din o glugă, prin care îî 
eşia părul negru şi strălucos; în urechi purta inele de 
zinc; era prototipul unui „ h a i m a n a . " 

Acest Pedrillo avea o inteliginţa surprindătore şi era 
vorbeţ ca — un spaniol. Pe drum ne povesti o mulţime 
de istorii şi de aventure, care deveniaîi cu atât maî mira-
culose, cu cât crescea maî mult numărul „ p e s e t e l o r " 
(monedă spaniolă), ce i dam şi care, după cum se vede, 

; îî stimulau memoria ş i - î întăriau fantasia. Cu deosebită 
predilecţiune vorbia de faptele unui o re -ca re Juan Iloa, 
numit d'Antequerra, care pe atunci, după cum ne spunea, 

• împlea ţinuturile din pregiur cu fapte înspăimentătore. 
După vorbele luî Pedrillo, Juan Iloa sta prin munţi si se 
coboria câte odată, maî cu samă când suda „ s o l a n a " de 

I la ţermurile Africeî, pentru a semăna rapt şi morte prin 

pacînicile sate ale văleî de Vega, unde , după cum se 
afirma, se înţelesese cu toţi hangii într 'un ţinut de 40 
milurî în pregiurul Malageî. 

Spre amiadî ne oprirăm în pădure sub umbra re-
creatore a unui arbor stufos în depărtare ca de 10 milurî 
de la oraş. Locul era forte plăcut, şi un adăpost prea 
nimerit. Erba era desă şi mole ca un covor de Aubusson 

— Se vede t reba , că la Aubusson se fac covore 
bune, — observa unul din ascultătorii mei. 

— Taci, tac i , — esclamară toţi ceilalţi, — nu te 
amesteca în vorba altuia, lasă-1 să spună în pace! 

— Drept să vă spun, — (lisei acum şi eu, — nu prea 
in i place, dacă mi se taie firul povesteî. 

Pardon, — dise primul interlocutor, — pardon şi me 
er tă , că nu voiu maî greşi. 

— Bine, bine, — respunseî, — ascultaţi dar de aci 
înainte în liniscea cea mai complectă. 

In acel loc unde ne adăpostisem, — povesti ofioerul 
englez, — dasem de un paiesano (ţeran) şi de douî con
trabandişti , cu cari împărţirăm provisiunele nostre, şi cari 
în schimb ne dădură ver o doue pahare de vin spaniol, 
pe care '1 duceau cu sine în burduşi de pele de capră. 
Ceî douî contrabandişti aveau cai ţepeni, erau înarmaţi cu 
pumnale şi cu pistole, pentru a apăra tancurile lor de 
chocoladă, de săpun, de tutun şi de ţigări în contra pum
nalelor şi a pistolelor granicerescî. Contrabandiştii erau 
flăcăi verdî, companioni voioşi şi ca Pedrillo, plini de 
poveşti. 

Fer i ţ i -vă de Spaniolii, cari vă spun istorii, feriţi-vă. 
Ceî trei omeni nu vorbiaii de alt nimic, decât de 

ultima faptă a luî Juan Roa şi despre spaima, pe care : 

acest „salteador" (haiduc) voinicos o împrăştia prin între
gul ţinut. 

— Aş da o guineea, decă aş putea să văd pe acest 
domn faţă 'n faţă, — (lise Tom ridând tare. — Mă prind, 
că întrevederea nostră ar fi tare interesantă. 

— Sunt convins, — diseî eii cam nesocotit, — că 
l'aş cunosce între mii. Erî am vădut maî mult de 20 
portrete d'ale luî espuse în vitrinele Alamedeî. Are o 
înfăţoşare a dracului de urîtă şi sălbatică. Contrabandiştii 
priviră cu sfială şi cu temă împregiur, apoi începură de o 
dată a rîde cu hohot, — Sălbatic? Să nu credeţi un lucru 
ca acesta sennor, dise ţeranul. — Eu îmi voiu permite a 
fi de altă păre re , eii , care maî de multe orî avui onorea 
de a mă afla faţă în faţă cu acest om, cu Juan d'Antaquerra, 
care este un 0111, ca orî ce altul, puteţi să mă credeţi, 
Domnilor. 

Aruncai o privire asupra aceluia, care îmî făcuse 
acesta băgare de samă. De pe bluza sa de catifea, cusută 
cu patru şiruri ele nasturi de aramă, de pe „sambreno" 
(pălăria) al său podobit cu o panglică lată şi galbină de 
lână, de pe eşarpa sa roşia, de pe ghetele sale cu cioc, 
recunoscui într'ânsul pe un arendaş al unei moşii bune de 
prin giur. Era un bărbat de statură midlociă, cu o faţa 
onestă şi domolă. a cărei trăsuri erau fine şi regulare. 
El aruncase o părechiă de ochi negri şi vioi asupra-nu, 
ochi, aî căror privire părea a se încerca să pătrundă cu
getarea mea cea maî intimă, D'asupra ochiului drept avea 
o rană la tă , care abia se vindecase. Acesta rană era un 
semn caracteristic. în mână ţinea un biciu lung şi ^ a 

breul seu sta înfipt un cuţit lat. 
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mî -aduc aminte, 
decă ve aduceţi 

Aşa precum mi se presenta acum lungit a lene pe 
erbă verde, ţinând între degetile sale o ţigară aprinsă — 
a s fi ( l a t P r e a m u ^ 1 ^ecă a 1 ' ^ v 0 ^ şti.—mx pozeze, ca să fi 
putut schiţa astfel acesta figură frumosă de bărbat. Un 
pictor mi-ar fi plătit acesta schiţă cu parale bune. 

— Juan Roa, —'dise el, — a comis multe crime prin 
valea Granadei; Ducele de Wellington posede aicî o moşia 
mare, locuită şi lucrată de aprope 300 ţeranî, şi care moşia 
îî aduce ducelui vostru un venit de 50,000 dolari pe an. 
Eî bine, Juan Roa togmaî acum a călcat pe betrânul 

abogado," care servesce ducelui ca administrator, şi nu 
i -a lăsat nicî măcar un duro din venituri. La acesta 
veste ceî douî contrabandişti isbucniră într 'un rîs, tot a tât 
de lung şi tot atât de t a r e , precum fusese cel dintâiu. 

— Nu e aşa , că l'aţî vădut pe acest Juan d'Anta-
querra, — clisei cătră ţă ran? 

— Din faţă 'n faţă, prea des , sennor. 
— Şi eu , — dise micul Pedrillo. 
— T u , şi când? — întreba Tom. 
— L'am vădut în noptea, în care s'a ucis betrânul 

Baradas, samaragiul- (proprietar de ca i , în Spania înse 
mai cu se'mă de catîrî , deprinşi a transporta sarcinile 
pe spinare.) 

Omul cu rana încrunta sprâncenile 
— Carajo, — vocifera e l , — da 
— Naraţi - ne istoria acestui omor 

aşa bine aminte de e l , — dise Tom. 
— Trebue să sciţi, sennores, — dise Peđrillo, că la 

polele luî Sierra de Mija în depărtare de aprope 5 milurî 
de aicî, se află o „posadă" (un han) solitară, care se nu-
mesce: „posada del cavalo," fiind că hangiul, Martin Secco, 
a pus s ă - î zugrăvescă pe însemn un cal mare, alb. 

— Acest Martin Secco este unchiul luî Juan d'Auta-
querra. Este însurat şi are doue fete. Tărâmul învecinat 
este deşert de locuinţe omenescî şi adese-or î se întâmplă, 
ca un călător rătăcit , care bate sera la porta hanului 
pentru a petrece noptea acolo, să greşescă a doua di 
drumul, şi să să perdă prin locurile mocirlose din pădure 
seu să cadă pe o rîpă în gios, astfel încât maî în urmă 
să nu se maî audă nimic de el. Mă înţelegeţi, sennores? 

Omul cu rana zimbi jucându-se ca pe neştiute cu 
cuţitul său. 

— într 'o nopte , maî astă primăvară, condusei pană 
la „posada del cavalo" pe Pedro Baradas , samaragiul de 
la Cordova, care se rătăcise prin pădure . că - eî era întu
neric, ca în cugetul unui ovreiu. Pedro era tare bătrân, 
maî mult orb decât cu ochi, şi nu âmblase încă nicî o 
dată pe aicî. Fi ind-că se ridicase o furtună, mă ruga să 
rămân cu densul, ş i -mî promise, a mă răsplăti bine. 
Bătrânul Baradas era bogat , câştigase mulţi bani pe tim
pul răsboiuluî de independinţă, precum şi pe timpul ulti
mului răsboiu civil între Carli.şfî şi Cristineştî; maicei 
Domnului din satul său de nascere, anume Jacu. îî dăruise 
treî icone de argint curat. 

Cina nostră fu compusă din „bacallov," struguri şi 
din pâne. Pe când cinam în odaia de dspeţî a pasadeî. 
audiam vântul bătând şi trîntind Iodurile de dinaintea te
reştrilor (în totă casa nu se găsia nicî un geam la tereştrii): 
audiam tunetul durduind şi sforăind cu un răsunet îngro
zitor şi refrângându-se cu vuet în colţurile munţilor; audiam 
Vîjăitul vântului, care răscolia şi mătura viile şi valea de 

Yega. Era trist şi îngrozitor acel loc pentru sărmanul de 
mine, care ii'ara nicî tată nicî mamă, bunii meî sennores. 
Mă temeam tare, că me vor omorî, deşi simţiam prea bine, 
că nu meritam acesta ostenelă şi că mortea unui nenorocit 
orfan nu va putea aduce nimenuî nicî un folos. Mă temeam 
maî cu samă, fiind că soţia luî Martin, o babă scârbosă, 
din provincia Baschilor, nu maî înceta cu întrebările eî, 
care de care maî turburătore. Ea spuse bătrânului Bara
das , că locurile din pregiur ar fi pline de contrabandişti 
şi de hoţi ; îî povesti istorii, de ni se făcea părul măciucă 
în cap , ş i - l întreba cu o insistinţă remarcabilă, decă 
dorme greu. 

— Nu, — dise Baradas, — în răsboiul purtat contra 
luî Josif Bonaparte, am învăţat meşteşugul d e - a dormi cu 
un singur ochiţi, şi mă folosesc de acest avantagiu, când 
este de lipsă. 

— Dar ce aţi face, decă v'ar ataca? 
— Depinde dela împregiurărî! De ce să fiu atacat? 

N'am decât 20 duros în buzunar, pot deci să doimi liniscit. 
Tote aceste întrebări mă puseră în mare nedumerire, 

iubiţilor meî sennores. înaintea ochilor meî se 'nvârtiau 
năluce sângerose şi mă făceau să tremur ca trestia de 
vifor. Aveam presimţirea uneî nenorociri şi mă ascunsei 
îndărătul bătrânului Baradas, care cu tote bătrăneţele sale 
şi cu neputinţa sa , mi se părea ca un scut în contra uci
gaşilor, cari după simţul meu, trebuiau să fiă prin pregiur. 

Sosind ora de dormit, veni femeia luî Martin si ne 
spuse cu o voce cam poruncitore, că trebue să ne ducem 
în odăile nostre. Eram singurii dspeţî îu „posada." 

Baradas , care , se vedea t reba , simţise şi el ceva, 
declara, că voiesce să dormă cu mine într'o odaia. Inez 
Secco îî respunse însă fără sfială, că el va dormi singur, 
că -c î odăile nu ar fi întocmite, ca să dea adăpost la va
gabond!, precum aş fi eu. 

E u , firesce, nu diseî nicî „cîrc" la acesta. Nicî 
Baradas nu persista maî departe şi fu condus seu maî 
bine dus în etagiul în tâ ia , unde se preparase o odaia 
pentru densul. Pe mine însă, pe mine sărmanul de va
gabond, — cum mă numia ea, — mă puse pe nisce paie, 
care erau aşternute într 'un fel de beciii (încăpere suterană) 
unde fui închis, după ce mi se recomandase, ca să dorm 
ca un - mort. 

Mă aşedaî pe pipăite pe aşternutul meii. Paiele 
erau umede. Mă cuprinse un fior, că -c î în mintea mea 
mi se păru , că aceea umedelă ar fi — sânge. Mi - ar fi 
fost cu neputinţă de a dormi. Stam lungit acolo în întu
necime şi mă rugam din tot sufletul la maica Domnului, 
să se milostivâscâ de mine, tremurând peste tot trupul, 
ascultând cu frică un vuet straniu în posada teribilă. 
Acesta ţinu cam o oră şi jumătate . Se făcu linisce şi eu 
începui a adormi, pe când zării o rază de lumină furi-
şându-se pe gaura brosceî dela uşa mea. Uşa se des
chise si femeia luî Martin întră la mine. în mână ţinea 
un cuţit lung şi la t , cu vârful şi cu tăişul ascuţit. Lucia 
a primejdia. Mă ereduî mort. Un bărbat însoţia pe baba 
cea grdznică. 

Kra Juan d'Antaquerra. 
Spaima îmi tăiase tote puterile. Inez mă credu ador

mit, îmî cerceta buzunarele din ca re -mi scose douî cuarţî 
de dura — tot ce aveam pe lume. Apoî îmî ţinu maî de 
multe orî luminarea dinaintea ochilor, pentru a se convinge, 
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că dorm şi se duse în fine morăind: „Coramba," numaî o 
jumătate de duro cu totul! Acest dobitoc nu merită nicî 
o lovitură de cuţit şi ne fură încă şi tacsa de găzduit. 
Să ne maî vină numaî încă odată . ." Apoî o audiî şop
tind încetinel cu Martin Secco. Se sfătuiră asupra sorteî 
mele. Nu maî puteam nicî resutla de frică. Mi se părea 
că simţ răcela cuţitului, care scârţâia la grumazul meu. 
Usa se închise. Resuflaî erâsî, si trămiseî o rugăciune de 
mulţămire cătră maica Domnului „del filas." — 

Păsurile se depăr tară ; audiî cum se urcară pe scări, 
şi cum bătură la uşa bătrânului Baradas , care , ca un om 
prudent , se baricadase, pe din lăuntru. 

— Scolă, domnule Baradas, — strigară eî, — scolă, 
că te caută cine-va. 

Dar bătrânul Baradas donnia seu prea greii seu nu 
dormia destul de g reu , pentru a da ver un respuns. 

Juan şi Martin se sfătuiră un moment, apoî înfun
dară uşa , care se deschise cu un trosnet scurt, Se audi 
un ţipet teribil. 

— Ajutor, Pedrillo! „Adjuda por amor de nuostra 
senora santisima!" 

Apoî audiî, cum aş dice, ca o gărăelă, un ton, cum 
se aude, când cuţitul măcelarului taie gîtul mielului; şi pe 
când se săverşia acesta faptă teribilă, cele doue fete ale 
luî Martin, cântau cât le lua gura şi jucau un „bolero" 
în coridor pentru a năbuşi acele ţipete şi văetăturî , care 
îmi închîegaseră sângele prin vine. 

Aicî Pedrillo se opri. 
— Continuă, — dice Tom cu nerăbdare — , spune 

cum aî putut scăpa. 
în loc de a vorbi, Pedrillo întinse mâna. 
— Decă nobilii ,,sennores" ar avea bunătatea de a 

mă ajuta în slaba mea memoria. 
— Da , înţeleg, — diseî eu , aruncându-î un peseto, 

— urmeză înainte Pedrillo! 
— Faceţi rău a încuragia pe acest puiu de hoţi , pe 

acest „picaro," faceţi r ău , „sennor cabalero," dice spanio
lul cu fruntea încruntată, şi cu un aspect îngrozitor, — 
sunt convins, ca este un tîlbar, un trădător , si că el îna- I 
dins a dus pe bietul bă t rân , pe Baradas în „posadă," 
pentru ca să fiă asasinat. în loc de a se supăra, Pedrillo 
îşî ridica manile spre cer cu o espresiune de blândeţă, 
rugându-se de milostivul Creator, şi de sânta maica Dom
nului , să i se erte acestui om calomnia, de care se făcu 
culpabil. 

Apoî povesti mai departe. 
Nu putui să închid totă noptea nicî măcar un ochiu. 

Des de dimineţă mă scutura din paie hangioica şi-mj. 
spuse, că bătrânul Baradas s'ar fi dus singur prin pădurile 
de Antaquerra. Martin Secco mă întreba, cum petrecu! 
noptea. Eu îî respunseî, că am dormit ca o marmotfc 
îndată ce trecui peste pragul uşeî , începui să fug, dar sâ 
fug, ca un epure şi o tulii pană la Malaga, unde mă cul
cai , dormind totă diua ca un „torpedo" sub arborii Ala-
medeî, uitând astfel de ostenăla şi de groza nopţii. 

— Negreşit vei fi însciinţat autorităţile, pe „alguazil" 
despre acesta întâmplare, — (lise Tom scuturând a lene 
cenuşa de pe a treia ţigară, ce fuma. 

— Sunt un biet vagabond, un „picaro" dise Pedrillo 
cu vocea înăbuşită de lacrimi, — nimeni nu m i - a r fi dat 
credământ. Şi apoî bătrânul Baradas era un străin din 
Cordova său din Iacu , cine maî băga de samă, decă este 
cu un om maî mult seu maî puţin în Granada; de atunci 
însă cele doue fete ale luî Martin s'au trămis la închisorea 
dela Barcelona, prindându-se ca părtaşe ale contrabandişti
lor de la Iacu. 

Dar acum „sennores" amîada a t recut , şi dacă voiţi 
să sosiţi înaintea inseratelor la „Sierra," cred, că ar fi 
bine să plecăm. 

Pe când noî ne puneam capsule pe cocoşii puscilor 
nostre şi ne pregătiam de ducă, spaniolul cel cu rana, 
care ascultase la povestea luî Pedrillo cu tote seninele 
unei nerăbdărî pronunciate, înhăţâ pe puiul de mişel de 
braţ şi strîngendu-1 ca printre cleşte, îl biciui, ocărându-1 
tot odată, se înţelege, în limba spaniolă. Acesta se făcu 
însă cu o iuţelă de fulger, astfel încât nu putui înţelege 
alt nimic, decât , că '1 pedepsesce, fiind că ne povestise o 
„grămadă de minciuni." Acesta cel puţin era părerea mea,: 
atribuind năcazul Spaniolului, afrontului ce dase Pedrillo,. 
prin istoria sa , naţiune! spaniole dinaintea străinilor. 

Dar acesta supărare, care după totă aparinţa băgase 
pe Pedrillo în „groză," din nefericire, avea o altă causă, 
pe care eram să o cunosc în curend, şi de care , în acel 
moment, nu mă temeam câtuşi de puţin. Ne luarăm diua 
bună dela ţeran şi dela contrabandişti şi pornirăm conduşi 
de Pedrillo. Străbăturăm tunsele dealurilor, purtând un 
resboiu crâncen în contra vânatului din pregiur. Făcurăm 
însă maî mult sgomot decât ispravă, zărind maî puţini 
epurî, decât corbi. Astfel ajunsesem la polele acelui munte, 
pe a cărui muchia se află micul oraş d'Antaquerra, renumit 
prin revolta Maurilor în al şese-spre-decelea secol. Aveam 
mare lipsă de conducerea luî Pedrillo. Fără ajutorul luî 
am fi cădut pote şi de 20 de orî în acele prăpăst i i , atât 
de dese pe munţii spanioli. (Va urma.) 

I o a n M a i o r e s с u. 
în al douilea si-al treilea deceniu al secolului de fată 

studia prin scolele din Ardeal , maî ales în cele româneşti 
din Blaj , o pleiadă de tineri români, cari devenind apoî 
bărbaţi au contribuit forte mult la opera redeşteptare! şi 
a regenerare! poporului nostru. Din acea pleiadă au eşit 
omenî de şti inţă, limbiştî, istorici şi jurisprudenţî, bărbaţi 
politic! însemnaţi , literaţi şi publicişti vestiţi. Unii dintre 
dânşii s'au mutat din lumea acesta , lăsând în u rmă- l e o 
memoria neperitore; alţii maî trăesc încă si, în ciuda adân-

celor bătrâneţe , urmeză a-ş î împlini cu zel şi cu hărnicia 
misiunea, căreia se devotaseră din fragede tinereţe. 

Unul dintre cărturarii ardeleni din numita pleiadă, 
şi adecă unul dintre ceî maî lăudaţi şi maî energici, a fost 
I o a n M a i o r e s e u . Memoria acestui patriot neobosit se 
păstreză cu o egală reverinţă la Românii de dincoce şi de 
dincolo de Carpaţî, că-cî el s'a devotat în aceeaşi măsura 
şi pentru unii şi pentru alţii. O biografia completă a re--

• numitului bărbat ar fi forte instructivă pentru genera ţiunile 
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j e a s i d u i , care încep a lăpăda de pe umerii lor crucea 
purtată de betrânî cu atâta trudă şi cu atâtea sudori, 
înse o astfel de biografia nu e în puterea nostră a o face; 
0 lăsăm în sarcina vre-unuia dintre contimpuraniî încă în 
vjeţa aî răposatului Ioan Maiorescu. 

Cu tote acestea ne vom încerca să dăm cetitorilor 
nostri măcar o schiţă biografică, fiă cât de scurtă , fiă cât 
de necompletă ar fi. întru acesta ne vom folosi de puţi
nele notiţe, cuprinse în L e p ţ u r a r i u l răposatului Ar. 
Pumnul, de nisce informaţiunî primite dela 1). T. Maiorescu 
s j cu deosebire de un articol al D-luî G. Bariţiii. publicat 
în „ T r a n s i l v a n i a " din 15 Iuliu 1877. 

Ioan Maiorescu s'a născut la anul 1811 în satul Bu-
_cerdea lângă Blaj. Numele luî de familia era Trif; însă 
familia Trif sta în 
legături de rudenia 
cu familia luî Petru 
Maior şi de aceea 
Ioan Trif luâ maî 
tărdiu numele de 
Mniorescu. Trifesciî 
din Bucerdea erau 
înrudiţi şi cu familia 
episcopului Samuil 
Vulcan de Oradea-
mare. Aşa dară Ioan 
Maiorescu nu putea 
decât să se mân-
drescă cu tradiţiu-
nile din familia! 

Tinărul Maio
rescu ş i - a făcut în
văţăturile primare şi 
gininasiale în scalele 
românescî din Blaj; 
în anul 1829 el ab
solvi acolo cursul de 
filosofiă, care era 
numai d e - u n an. 
Părinţii ar fi dorit, 
ca el să se consa-
creze studiului teo
logiei, însă tinăruluî 
Maiorescu se vede, 
că nu-î prea plăceau 
regulele monastice, 
de care se ţinea pe 

atuncî preoţimea blaj ană. El avusese vorbe neplăcute cu 
unul din canonicii cei maî betrânî, după cum ne spune 
1). G. Bariţiii. Din acăstă causâ n'a fost admis la cursul 
teologic. Ioan Maiorescu se duse la Cjuj, unde începu să 
urmeze învăţăturile filosofice tot în anul întâiîi ..din causă 
că facultatea filosofică din Blaj nu era recunoscută ca atare." 
Aci Maiorescu era conscolar cu D. G. Bariţiii, cu care avea 
cunoscinţă încă din anii copilăriei. 

Ioan Maiorescu nu remase în Cluj, decât o lună de 
Oile. El se muta la Oradea-mare si se puse sub scutul 
episcopului Samuil Vulcan, protector al tuturor tinerilor 
talentaţi. Absolvind cursul filosofic, Ioan Maiorescu trecu 
la Pesta, unde termina apoî şi studiul teologiei, tot cu aju
torul vestitului mecenate din Oradea-mare . Pe la anul 

1835 junele teolog se rentorse la Blaj si se presentâ la 
episcopul Ioan Lemeni. Acesta destină pe Ioan Maiorescu, 
ale cărui cunoscinţe le admira, „pentru A u g u s t i n e u m 
din YAaija spre a depune doctorat din teologia, ceea ce în 
acele tipuri însemna forte mult," Maiorescu se duse la 
Viena în tomna anului 1835 şi în anul următor depuse 
maî multe esamene. Pe atuncî se afla în convieţui vienez 
dela Viena un alt june teolog ardelean, trămis acolo de 
episcopul neunit . Vasilie Moga. Era Ioan Popasu, fostul 
protopop al Braşovului şi episcopul de acum al Caranse
beşului. Cei douî teologi făcură cunoscinţă unul cu altul 
şi de atunci nu numai că reuniseră amici intimi 
tărdiu întrară şi în legături de înrudire, 

în Viena Ioan Maiorescu 

dar maî 

avu 

Ioan Maiorescu. 

ocasiune d e - a da în 
vorbă cu teologi şi 
jurişti de frunte, 
germani, italianî şi 
unguri. Prin acăsta 
el se puse în curen
tul ideilor, de care 
era povăţuită juni
mea altor naţionali
tăţi. Spiritul luî se 
desvoltase pe deplin, 
cunoscinţele i se în
mulţiseră astfel, în
cât nu maî puteau 
reniânea nefolosite, 
îndemnul spre fapte 
devenise nevincibil. 
Dar unde putea să-şî 
găsăscă Ioan Maio
rescu o sferă de ac
tivitate destul de 
largă în asemănare 
cu energia luî? Pe 
atuncî junii Ardeleni, 
cari trecuseră prin 
scoîe mai înalte, 
aveau clatine de - a 
căuta în teri le ro
mâne de dincolo de 
Carpaţî un câmp 
maî întins şi mai 
mulţumitor pentru 
folosirea cunoscinţe-
lor câştigate cu 

opintiri. Aşa făcu şi reposatul 
esemplul Ini George Lazar , al 

luî Romanţai, Fabia.ii, Murg. Bojincă, al luî Gemilie şi 
Aron. el trecu în ţăra românăscă, anume pe la Braşov. 
Acesta se întâmpla în luna luî August , anul 1836. Alţiî 
pun anul 1838. 

Primul post. ce Га ocupat în Ţâra românăscă a fost 
destul de modest în privinţa rangului, dară nu fără însem
nătate din punctul de vedere al învăţământului naţional. 
Adecă Maiorescu devenise maî întâiii simplu învăţător ele
mentar la seola din orăşelul Cerneţ, lângă Turn-Severin. 
Adevărat, că cunoscinţele luî covărşiaii pe de parte acesă 
modestă sferă de act ivi tate; dară junele învăţător n'avea 
să rămână mult timp într 'un asemenea post. O norocită 

multă trudă şi 
Ioan Maiorescu. 

cu mari 
Urmând 

http://Fabia.ii
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întâmplare i - a deschis acea cariera, îu care putu să - ş î 
: arete tote talentele şi totă capacitatea ca om de scolă. 

într 'una din dilele anului 1837 principele Alesandru 
Ghica, cu prilegiul uneî calatorii prin Oltenia, se opri şi 
în orăşelul Cerneţ şi asistă la o lecţiune a luî Ioan Maio-

! rescu. Mulţămit şi împresionat de acea lecţiune, Doinnito-
I rul se înformâ maî cu de-a-măruntul despre junele învăţă

tor şi tote înformaţiunile primite erau în favorea si spre 
\ lauda acestuia. Alesandru Ghica, român cu destulă durere 
! de scole, cunoscu îndată , că învăţătorul din Cerneţ nu 

trebuia ţinut maî îndelung între păreţiî uneî scole elemen-
I tare. Principele dispuse numai decât, ca Maiorescu să fiă 
I strămutat la Craiova în cualitate de director al gimnasiu-

luî de acolo seu, după cum ne spune D. G. Bariţiu, în 
cualitate de inspector şi de profesor de istoria. 

în Craiova Ioan Maiorescu se căsători deja în luna 
luî Octomvre. .El îşi luâ soţia pe sora amicului său Ioan 
Popasu, anume Măria. Ca profesor îu Craiova Ioan Maio
rescu avea să se lupte cu tot felul de greutăţi, provenitore 
din partea colegilor seî. Aceştia merseră atât de departe, 
încât îl traseră la judecată pemr 'un articol publicat în 
F o i a p e n t r u m i n t e din anul 1838, No. 16. Cu tote 
acestea densul remase neclătit la postul săii pană în anul 
1842. 

Anul acesta însă a fost fatal pentru Ioan Maiorescu. 
Principele Alesandru Ghica se supărase pe densul din 
nisce cause, pe care nu le maî înşirăm aicî. Maiorescu fu 
esilat la Braşov, fără chiar a fi fost ascultat din partea 
Domnului. în Braşov petrecu de primăvara pană tomna, 
dar nu petrecu în nelucrare, cum ar putea să facă mulţi, 
decă i-ar ajunge asemeni nenorociri. Ioan Maiorescu scrise 
neobosit în F o i a p e n t r u m i n t e şi condeiul săii deveni 
una dintre cele maî puternice arme pentru apărarea na
ţionalităţii si-a limbeî român escî. 

Peste curând Ioan Maiorescu a fost chîemat la Jaşî, 
unde i se dete funcţiunea de profesor de istoria la seminarul 
(gimnasiul clerical) din Socola. Nicî în capitala Moldovei 
împrejurările nu erau favorabile pentru dânsul. într 'aceea 
principele Georgiu Bibescu ocupase tronul din Bucurescî. 
Acesta învitâ în anul 1844 pe Maiorescu, să se întorcă în 
Craiova si să-şî iea postul de maî nainte. Cu câţî-va ani 
în urmă Maiorescu trecu din Craiova la Bucurescî şi 
anume ca profesor de istoria universală. 

Meritele câştigate până acum pe tărâmul învăţămân
tului nu puteau să nu recomande pe acest bărbat şi pentru 
funcţiuni maî înalte. Astfel în anul 1847 Ioan Maiorescu 
ajunse inspector şcolar al scdlelor din Muntenia. împreună 
cu D. Tr. Laurianu. Densul ar ti fost capabil să aducă 
ţerel mari servicie în acesta funcţiune atât de importantă, 
decă n'ar fi trebuit să o părăsescă prea curând. Patria 
adoptivă reclama serviciele zelosului şi învăţatului Maiorescu 
într'o altă direcţiune, nouă pentru densul, dar nicî decum 
neaccesibilă talentelor luî. Vom să vorbim de frumosă 
misiune ce i-a fost încredinţată în anul 1S48. 

Guvernul provisoriu din Bucurescî trămise pe Ioan 
Maiorescu ca agent diplomatic la parlamentul german din 
Francfort. Aici el făcu cunoştinţă cu cei mai de frunte 
bărbaţi ai Germaniei şi în deosebi cu cavalerul de 
Sclnnerling, vestitul ministru de mai apoi al Austriei. 
Revoluţiunea din Francfort căşuna şi agentului român des
tule neplăceri. în cele din urmă misiunea lui Maiorescu 

pe lângă Dieta germană remase fără nicî un succes, că^j • 
pe de-o parte ţerile române au fos ocupate în comun de 
Turci şi Ruşi, eră pe de altă parte politica europeni 
deveni ostilă mişcămiutelor liberale. Prin urmare Ioan 
Maiorescu n'avea ce să maî aştepte în Francfort, cu atât 
maî vârtos, că-cî trămiţoriî încă nu-şî maî aduceau aminte 
de dânsul. în ceea ce privesce participarea luî Ioan 
Maiorescu la mişcările politice ale Românilor de dincoce 
de Carpaţî, vom cita însăşi cuvintele D-luî G. Bariţ iu: 

„ . . . în 1849 (MaiorescuJ veni (din Frankfort) la 
Viena, unde se alătura lângă deputaţiunea naţională com
pusă din Transilvani, Bănăţeni şi Bucovineni, spre a con
lucra pentru emanciparea Românilor din ţerile austriace. 
De atunci încoce vedem şi pe Maiorescu subscris la tote 
actele naţionali, câte au eşit din consiliul acelei deputaţiunî. 1 ' 

„După reocuparea Transilvaniei şi după ce feldml. 
Lud. Wohlgemuth în Sept. 1849 ocupa postul de guber-
nator civil şi militar al acestei ţerî, Maiorescu încă des
cinse în patria sa primitivă, stete cevaşî în Sibiiu, călătorf> 
apoî în munţii apuseni, unde ca un istoriograf critic culese 
faptele belice petrecute sub conducerea prefecţilor şi anume 
a nefericitului Avram Iancu, a preoţilor Simeon Balint şi . 
Vlăduţ şi a luî I. Acsente Sever, spre a le turna în formă/ 
de r a p o r t u r i , ceea ce se şi 'ntemplâ'). După o pe
trecere de câte-va săptămâni în munţi, Maiorescu se ren-
torse erăşî la Sibiiu, unde conlucra din tote puterile, pentru 
ca să abată dela fruntaşii Românilor unele pericule capitali, 
de care numai contimpuraniî săi îşi pot face o ideiă chiară" 
. . . „Decă câţî-va prefecţi şi tribuni scăpară din prinsoreA 
şi decă unii nu-şî perdură vieţa, meritul este în parte mare \ 
al luî Maiorescu." ^ 

„Neobosit precum era Maiorescu, pe la începutul 
anului 1850 lăsându-şî familia de -o -camda tă în Braşov, 
călători erăşî la Viena, spre a confâptui împreună cu cei
lalţi membri aî deputaţiuneî naţionale la emanciparea în 
faptă a mult cercateî nostre naţiuni" 2 ) . 

Tot în anul 1850 Ioan Maiorescu, perdând orî-ce 
teren de activitate politică în favorea Românilor austriacî,, 
primi în Viena postul de traducător român la F o i a l e 
g i l o r i m p e r i a l e . Pană la anul 1853 el purta numai 
singur acesta funcţiune, eră dela 1853 pană la 1856 avu 
coleg pe D. Florian Aron. în anul următor îşi primi şi 
Maiorescu dimisiunea, dimpreună cu salarul pe douî ani. 

După aceea el întreprinse fără întărdiere prima sa 
călătoria în Istria, cu scop de-a cunosce pe Românii is-
trianî şi de-a le studia limba. Din Istria se întorse la 
Braşov, unde-şî aduse şi familia. Dar aicî poliţia prive-

! ghindu-1 de aprope. Maiorescu se duse în Moldova şi pe-
1 trecu cât-va timp cu vechiul săii amic, Const. Hurmuzache. 
; Trecând apoi la Bucurescî, el fu îndată esilat de cătră 
1 caimacamul Ales. Ghica şi se vădu silit a se rentorce la 

Viena. După căderea caimacamului reveni din noii în 
I România şi căpăta postul de director al cancelariei comi-
• siuneî centrale din Focşani. 

I în anul 1860 Ioan Maiorescu, aşedându-se în Bucu-
i resei, fu numit director al Eforiei scolelor şi profesor de 
j istoria română la Universitate. Douî ani şi jumătate asuda 

') „Vedi-lc tipărite în Romanen der ocsterr. Monaichie, Wien, 
cum si Magazinul istoric Fasc. VIII." 

T r a n s i l v a n i a \b Juliu, 1877 . 



neobositul bărbat în funcţiunea de director al scalelor din 
România, Introducând reforme salutare, muncind fără preget 
Л si nopte. El a întâmpinat şi pe acest teren o mulţime 
de greutăţi şi neplăceri, care în cele din urmă Гай silit 
g^.si dea dimisiunea. 

După ce maî întreprinse o călătoria în Istria şi alta 
la Berlin, loan Maiorescu se puse cu mare zel pe studiul 
istoriei. El cetia forte mult autorii bizantini, ca să des
copere nouî isvore cu privire la trecutul Românilor. Şi 
Românii aşteptau încă mult dela un bărbat ca acesta, al 
cărui zel şi energia înfruntau cu atâta tăria tote ostenelele 
si necazurile. Nimenea din câtî au avut norocirea de-a 
cunosce pe loan Maiorescu, nu va sta la îndoielă, ca el 
n'ar fi voit a servi şi maî departe sub drapelul progresului 
în sciinţe şi-a cultureî naţioalî. Dară mortea îl ajunse deja 
în anul 1864, în 5 ale luneî luî septemvre. 

întregă vieţa luî loan Maiorescu a fost agitată şi 
turburată, încât putem să o numim o Odyseă în felul eî. 
încă de pe timpul, când studia, neuitatul reposat începu 
să fiă aruncat încoce şi încolo de aspra mână a ursitei 
sale. Maî tărdiu el deveni ca un fel de meteor mereu în 
retăcire, care nu-şî găsesce nicăirî punctul de ficsare. Sur
prinderile neplăcute şi neprevăzutele suferinţe îl împresu
rau la tot pasul, de nu maî putea nicî măcar să scie, 
care unde încep seu care unde au să înceteze. Multe-î 
veniaii dela sorte, multe înse şi dela omenî. Acela, care 
va scrie pe larg biografia luî loan Maiorescu, ne va arăta 
cu de-ameruntul şi căuşele suferinţelor luî. Noî nu putem 
să o facem, că-cî n'avem la îndemână destule înformaţiunî. 

Pană aicî n'am vorbit încă nimic despre loan Maio
rescu ca literat. Etă ce ne spune reposatul Ar. Pumnul 
în acesta privinţă: 

„El (Maiorescu) a scris mult în F o i a p e n t r u m i n t e 
ect., aperând limba română contra luî Scbuler, arătând, că 

ea este latină; a demustrat , că Românii se trag din Ro
mani şi nu din Dacî, după cum voia să arete ingineriul 
Popoviciiî; a dovedit din numele locurilor şi oraşelor din 
Ardeal, că Românii sunt maî vechi locuitori în fundul re
gesc, decât Saşii. Del 1^48 încoce a scris mult pentru 
drepturile Românilor din tote provinciile; a făcut multe 
călătorii în causa limbistică pe la Românii Istrienî; el a 
propus printipiul: c ă o r t o g r a f i a r o m â n ă c u l i t e r e 
l a t i n e t r e b u e s ă a i b ă a t â t e a s e m n e s e u l i t e r e , 
c â t e s u n e t e s i m p l e a r e l i m b a . " 

în cercetările sale asupra limbeî Românilor din Istria 
loan Maiorescu ne-a lăsat un op limbistic de mare însem
nătate. Opul acesta postum s'a publicat la Iaşi în anul 
1874 prin îngrijirea domnului Titu Maiorescu. Titlul cărţii 
es te : I t i n e r a r i u l î n I s t r i a ş i v o c a b u l a r u l I s -
t r i a n o - R o m â n . 

în scrierile răposatului Maiorescu găsim un stil băr
bătesc, plin de nervi şi cu întorsături adese ori forte ele
gante. Limba luî e corectă, alesă şi curată. în ceea ce 
privesce fondul remarcăm înainte de tote bogăţia de ideî, 
profundimea şi logica în cugetare, tăria dovedilor. în scurt 
putem dice, că luî loan Maiorescu nu i-a lipsit maî nicî 
una din acele însuşiri, care fac pe adevăratul scriitor: cu
noştinţa limbeî, studiul serios şi temeinic, iubirea adevă
rului şi artea d'a-şî espune ideile în mod lămurit şi inte
ligibil. Ar face bine junii literaţi şi cărturari de astădî, 
să cetescă mereu şi să recetescă scrierile luî loan Maio
rescu, că-cî mult şi mare folos vor trage dintr'ânsele. 

Ar maî rămânea să amintim ceva despre Maiorescu 
ca părinte şi ca educator al copiilor săi. Vom dice numai 
a tâ t : el a purtat multă grije de crescerea şi de instruirea 
fiiuluî şi a fiicei sale. Cine cunosce pe d. Titu Maiorescu» 
şi pe domna Emilia Huropel-Maiorescu, nu se va maî îndoi 
despre acesta. 

Pentru mirese şi pentru neveste tinere. 
(Prelucrare după Bar. de Knigge.) 

Mirtul de mirăsă orneză părul capului tău, iubită 
soră, şî pe fruntea ta maî străluce încă binecuvântarea 
preotului. Tu întri astădî cu voia bună în vieţa conjugală. 
Cine s'ar putea bucura maî mult de acesta, decât togmaî 
ей fratele teu, ей, care te-am iubit atât de fierbinte. 
Diua cununiei tale e pentru mine o di mare, di de serbă-
tore. Văd, că din tote părţile ţi se aduc urări. Tu veî 
fi încredinţată, că inima mea de frate încă-tî doresce bine-
cuvântarea cerului. Fiă, ca tote dilele vieţii tale conjugali 
să se petrâcă în mulţumirea, pe care o simţi astădî! — 
Amorul mirelui tău împle acum totă inima t a : cum deci 
s'ar putea îndoi cine-va de fericirea t a ? Acest amor te va 
mângâia şi te va înveseli chiar şi în ore triste şi tulburate. 
Totuşi , iubită soră , nu-mi veî lua în nume de r ău , decă 
voiu adauge si o mică învăţătură pe lângă urările mele 
de astădî. în momentul de faţă ea ţi se va părea cu 
totul de prisos, dară pe viitor pote că-ţî 
Numai te rog, să nu tragi la îndoielă 
tenţiunî. 

Amorul, iubită soră, aşa e din fire, 
luî esinţă n'ar trebui să sufere nicî scădăinent, nicî adaus. 
Caşul din urmă e cu neputinţă în ceea ce te privesce pe 

va prinde bine. 
bunele mele in-

încât adevărata 

tine, eră caşul dintâiă, orî-cât aî protesta, totuşi ar putea 
să ţi-se întâmple. Cu timpul tote pasiunile se tempesc, 
unele maî mult, altele maî puţin, după cum le-a fost şi 
lucrarea, maî mare seu maî mică. Amorul nicî odată nu 
e maî periclitat, decât atunci, când objectul său se află 
tot deuna în stăpânirea nostră. Pană când omul nu e 
căsătorit, pană atunci si amorul său rămâne mereu deştept, 
că-cî speranţele puţin sigure şi chiar îndoiose întreţin focul 
luî nestins. Dar în căsătoria esperinţa ne dovedesce, că 
uneori chiar şi aceia, cari se iubiau maî cu patimă, devin 
reci unul pentru altul. •— Totuşi scopul meu nu este, 
iubită soră, de-aţî tăia inima prin aceste afirmaţiunî, orî-
cât de adevărate ar putea să fiă. Primesce din parte-mî 
căte-va poveţe, cu ajutorul cărora te veî putea f e r i .de 
neplăcerile, produse de lipsa de amor în vieţa conjugală. 
Că-cî aşa să sci, că norocul şi durata amorului conjugal 
atârnă maî vârtos dela purtarea cea bună şi înţeleptă a 
nevestei. Dacă veî păzi regalele următore, decă le veî 
avea tot deuna înaintea ochilor, apoî poţi fi încredinţată, 
câ nicî când nu veî avea a te plânge de lipsa fericire! 
conjugali, nicî de lipsa de frăgedirne din partea soţului tău. 
Esperinţa va să - ţ î probeze, decă ей am drepta te , ori ba. 
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Etă învăţăturile mele: 
1. F i c u m p ă t a t ă în f r a g e (li m e a ş i d r a -

I1 g o s t e a c e a r ă ţ i b ă r b a t u l u i . Prisosul dragostei 
i şi-al frăgedimeî pot fi uneori tot atât de stricăciose anio-
I niluî, ca şi lipsa lor. Amorul numaî aşa se susţine, decă : 
1 el nu înceteză nicî odată de-a maî aştepta şi de-a mai 

; spera câte ceva, dacă nu atinge la saţiu. De vei năvăli 
li deja la început cu prea multă frăgediuie asupra soţului 
j teii, el nu va ti în stare să suporte tot farmecul inimeî i 

tale. Ţine minte: ,.ce-î prea mult, nu-î sănătos. 1- Ce se 
va face peste ernă acela, care în decursul vereî şi-a con-

I sumat tote provisiunile ? — Gânclesce, că legătura vdstră j 
e pe vieţa întregă. Trebue să fi cruţătore în tote mani-
festaţiunile tale drăgostose faţă de bărbat. învaţă măestria 

ij de-a da puţin, şi totuşi să fiă mult. Bărbatul să nu pdtâ | 
I gusta amorul teii, decât picătură de picătură: nu-î deschide 

prea tare inima ta, ca nu cumva să-1 cuprindă saţiul. 
! Arată, că-1 iubescî, dar nu-î arăta, câ-1 iubescî prea mult, 
!i că-cî prea multă siguranţă ar putea să-1 facă de tot j 

nepăsător. 
2. N u t e p l â n g e n i c î f i l a t ă d e r e c e h i a d e -

I • v ă r a t ă s ё ii n u m a î î n с h i p u i t ă a b ă r b a t u l u i t e M. 
Nisce plângeri de felul acesta de cele maî multe ori nu 

I ajută, ci strică. Amorul nu se împune si nu sufere silă. 
I S'ar putea într'adevăr, ca amorul soţului tău să maî scadă, 
' să maî perdă din focul de altă dată, că-cî astfel sunt legile 

fireî. Tu însă feresce-te de-a-î face imputări pentru acesta. 
'! Din contră, vei trebui să-1 tratezi cu mai mare grijă şi 

cu mai multă frăgediuie. Caută de fi amica luî cea maî 
I drăgostdsă şi maî intimă. Amicia şi amorul sunt strins 
! legate una cu al ta; în decursul vieţii putem dice, că între 
I căsătoriţi domnesce maî mult amicia, decât amorul. Şi 
I etă pentru ce : para amorului se consumă încetul cu în-
] cetul , eră amicia mereu se întăresce prin cunoscinţa mai 

intimă şi maî îndelungată. Temeiul amicieî e credinţa seu 
fidelitatea. Credinţa ne pătrunde cu atăt maî mult, cu 

; cât bănuesce maî puţin nepăsarea şi recela. Maî adauge 
la acestea şi următorea împrejurare: în vieţa omului sunt 
momente, ba (Iile si săptămâni întregi, când bărbatul e 

'•. tulburat de griji şi de năcazuri, astfel încât inima luî se 
pare împietrită faţă de dulcile simţăminte ale amorului. 
Atuncî nevasta să nu maî mărăscă suferinţele soţului eî 
prin bănuelî şi imputări; Tu să nu credî nici decum, că 

'' bărbatul tău a încetat de-a te iubi, decă din când în când 
|! i se întâmplă să se uite întunecat la tine şi să-ţî dică 

vre-o vorbă neplăcută. Eră de cumva amorul săii nrtr'- | 
adevăr a început a se reci, atuncî nu te arăta, că simţî 
acesta, ci aproprie-te de bărbat cu tote semnele unei inimi 
bune, cercă a-1 câştiga din nou prin farmecele1 purtare! 
tale celeî înţelepte. Fă tote după placul luî şi cuvântul \ 
nici odată nu i-1 călca. ', 

:->. F i p ă r t a ş ă d i n i n i m ă l a t o t e c e l e c e s e j 
î n t â m p l ă b ă r b a t u l u i t ă u . Alipirea femeei şi nobila 
eî însuşire, de-a participa la cele ce se întâmplă barba- : 
tuluî, măgulesce prea mult amorul nostru propriu şi inima 
nostră. Participarea femeei. împreunată cu prudinţă şi 
cu dragoste, e un adevărat balsam pe inima bărbatului. 
La inii de neplăceri nevasta nu ne pote ajuta nici cu 1 

fapta, nicî eu sfatul: cu tote acestea noi ne bucurăm ve-
(lându-o, că simte cu noî şi ca noî. Prin acesta participare, 
iubită soră. vei câştiga încă şi maî mult inima soţului teu. \ 

Fi credineiosa luî tovarosă la bine şi la rău! Chiar в-
când nenorocirile provin în parte din vina luî, tu nigj 
atuncî să nu pregeţi a împărţi cu densul supărarea: nţj-
îndoi mustrările luî prin mustrările"' tale. Cu cât vei f 
maî cruţătore, cu atât îl viî îndatora maî mult. Pe (jg 
altă parte înse feresce-te si de păcatul de-a voi să sci 
tote. Când vedî ivindu-se vre-o încreţitură pe fruntea 
bărbatului teu. nu cerca a-1 descose cu sila, ca să-ţî spună 
şi ceea ce nu vrea. Sunt în viaţă multe supărări, care. 
ne amăresc şi maî mult, decă suntem siliţî a le împărtăşi 
altora. Maî departe, să nu te dai la văerărî şi la bocirî;. 
arată, din contră, că escî inimdsă şi gândesce-te la modrul, 
cum s'ar putea înlătura nenorocirile. Sunt în fine şi îm
prejurări de acelea, care la părere n'aii nicî o însemnătate,, 
cu tote acestea nevasta va finea samă de densele. Astfel, 
bună oră. bărbatul preferă cutare fel de mâncare, găsesce 
cu cale a se întogmi în locuinţă după un gust al seu par
ticular, are o deosebită pornire pentru cutare lucru săii 
pentru cutare petrecere: eî bine, şi faţă de acestea nevasta 
are să respecteze preferinţele bărbatului. Privesce, iubită 
soră. pe soţul teii ca pe un amic, care ţi-a venit în casă 
ca un ospe; silesce-te în tot chipul a-1 îndatora căt maî 
mult prin purtarea ta. 

4. F ă b ă r b a t u l u i t ă u c a s a p l ă c u t ă . De 
multe orî femeile sunt înseşi de vină, decă bărbaţii se 
înstrăineză de cătră densele. Nicî să te miri, că bărbatul 
îşî caută petrecerile afară din casă, când nevasta nu chi-
vernisesce, cum se cade, nu se îmbracă, cum ar trebui, 
şi nu scie să placă. Etă maî cu samă motivele, care fac 
pe bărbaţi să perclă gustul pentru plăcerile din familia. 
Perdându-se acest gust, apoî şi fericirea vieţii conjugali a 
încetat. Silesce-te aşa dară a deprinde pe soţul teii, să 
nu-ş î găsescă mulţămirea decât numaî acasă , fă ca sin
gurul săii farmec să fiă petrecerea în cercul familiei. în 
chipul acesta şi tu te vei simţi fericită şi tote afacerile 
economiei vostre vor merge bine şi vor înflori. 

o. î m b r a c ă - t e f r u m o s ş i c u g u s t , p o r t ă 
c e a m a î m a r e g r i j ă d e s ă n ă t a t e a ş i d e f r u m u 
s e ţ e a t r u p u l u i t ă u. Fata mare şi amanta ţin forte 
mult la aceste regiile, dar nevasta le ignoreză uneori. Şi 
togmaî pentru femeia căsătorită se recomandă mai cu de
osebire grija trupului. Femeia cu cât înaintâză în etate, 
cu atât perde mai mult din frumuseţele şi din farmecele 
eî. Ca să nu devină cu totul indiferentă în ochiî bărba
tului, ea trebue să repareze daunele suferite printr'o îm
brăcăminte, ce seade bine. şi prin cultura trupului. Aşa 
dară iea aminte următorele reguli: Caută de te conservă 
cât maî bine, conservă tote* farmecele tale, dar nu prin 
midldee opri te: rădică, pe cât se pote, frumuseţile naturei 
.şi prin o înţelepţii alegere a îmbrăcăminţiî. Nu voiu să 
te învăţ a fi luesosă şi cochetă. Nu. că-cî un costum ele
gant şi bine croit nu implică neapărat luesul şi deşertă
ciunea. Maî mult convine ceea ce e simplu, curat şi po
trivit trupului. Multe femei cad în doue es t reme: Pe-afară 
ele se arată prea gătite şi prin casă âmblă prea negrijite. 
Femeia are să placă maî întâii! de tote bărbatului eî; 
prin urmare togmaî acasă trebue să caute a plăcea 
maî mult! 

п. C a u t ă a - ţ i p e r f e c ţ i o n a n e c o n t e n i t sp i 
r i t u l . Farmecele trupeşei , ori cât îţî veî bate capul spre 
a le conserva, totuşi vor treimi să dispară cu timpul-



Qînvl ele îşî vor perde totă stăpânirea asupra bărbatului 
teu- atunci e momentul, ca să le înlocuescî prin farmecele 
spiritului şi prin puterea cultureî. Un spirit cultivat nu 
îmbetrânesce de loc şi în apropierea luî tot deuna ne 
simţim mulţămiţî. O femeia, care nu şi-a perfecţionat 
desvoltarea spirituală, nu scie să se facă îndelung plăcută. 

Drept aceea în orele libere de alte ocupaţiunî pune-te 
de cetesce cărţi bune şi folositore, cerceteză pe amicele 
tale cele înţelepte şi virtuose: prin acesta vei înavuţi 
mintea ta, vei înobili inima şi simţămintele tale. Nu-ţî 
bate capul a învăţa astfel de lucruri, care nu convin sec-
suluî t eu , nicî nu te avânta pană la înaltele speculaţiunî ale 
erudiţilor. Tote cunoştinţele tale să aibă raport la eco
nomia casei, la crescerea copiilor, la desvoltarea fiinţei 
tale şi la desfătarea bărbatului teu. Când vrei să dai 
vre-un sfat bărbatului, nu vorbi în ton pedantic şi poron-
citor, ca să nu te faci nesuferită. S'ar putea, ca în unele 
lucruri vederile tale să fiă maî chiare şi maî adevărate; 
cu tote acestea să nu arăţî pe faţă, că vrei să fi maî cu 
minte, decât bărbatul teu. Din causa acesta el te-ar iubi 
maî puţin. 

7. N u v ă t ă m a s f i e l a n i c î c â t e n e g r u s u b 
u n g h i a . Sfiela e cel maî înalt ornament al femeeî. Nicî 
chiar frumuseţea cea maî alesă nu va produce impresiune 
asupra nostră, decă-î va lipsi sfiela. în tote vorbele tale 
caută deci a păzi buna cuviinţă, că-cî făcend altfel, vei da 
esemple rele copiilor tei, eră pe bărbat îl vei disgusta. 
Unele femei tinere cred că, după ce s'au măritat, pot să fiă 
mai libere şi maî puţin reservate în espresiunile lor. Acesta 
e greşelă mare şi tu, iubita mea soră, trebue s'o încungiurî. 

8. N u o b o s i p e b ă r b a t u l t ă u cu b â r f e l e ş i 
c u f l e c u r i . Un bărbat de spirit nimic nu sufere maî 
cu greu , decât vorbele despre lucruri mici, bârfelele şi 
secăturile. Femeia, care supără pe bărbat cu de acestea, 
nu pote aştepta dela densul, ca să maî afle plăcere stând 
de vorbă cu ea. în familia sunt o samă de lucruri mici 
seu bagatele, care pentru femeia pot să aibă interes; 
dară bărbatul nu trebue molestat cu densele. Bărbatului 
lesne i-s'ar uri de vieţă, decă pe lângă grijile cele mari 
şi seriose ar fi silit să-şî maî bată capul şi cu bagatele, 
pe care din firea luî nu le pote suferi. Tu însa-ţî să nu-ţî 
pleci urechîa la bârfele, eră decă totuşi le-ai dat ascultare, 
apoi cel puţin păzesce-te d'a-le mai povesti şi altora. Nu 
te împreuna cu astfel de persone, care nu sciu decât să 
bârfescă şi să se ocupe cu lucruri mici; că-cî tot ce e 
rău, se lipesce. în unele momente, în unele dile omul 
n'are poftă de vorbă, ci vrea să trăăscă numai pentru 
sine şi înlăuntrul său. în astfel de împrejurări să nu te 
arăţi prea limbută faţă de bărbatul tău. Luî pote să-î cadă 
cu greii chiar şi ceea ce de altă dată i-ar fi făcut plăcere. 

Nu numaî vorbele tale îl vor disgusta, dar încă si persana 
ta. Decă însă cu nicî un preţ nu te poţi împiedeca de-a-î 
spune câte ceva, apoi să i-o spunî pe scurt şi să nu-1 
obosescî cu reflecsiunî, cu întâmpinări şi cu nedumeriri. 
Fiind vorba de lucruri neplăcute, arată-te voiosă, că-cî 
prin o rea disposiţiune vei adauge încă şi maî mult supă
rarea bărbatului tău. 

9. M o d e r e z ă - ţ i c a p r i c i i l e . Tot omul îşî are 
în lume capriciile sale. Ba pot dice, câ omul capricios 
e mai uşor de suferit, decât cel fără capricii. Femeia cu 
deosebire trebue să fiă în cât-va capriciosă seu încăpăţînată, 
cum e vorba, că-cî altfel ea n'ar putea să placă. însă 
tote pană la un loc! Femeia să nu mergă prea departe 
cu capriciile eî, ci să înveţe a le maî înfrâna dela un 
timp. Bărbatul adeseori îşî caută totă distracţiunea în 
societatea nevestei sale, lângă ea vine să maî resufle după 
multele trude şi năcazuri de peste di; ar fi trist, decă 
nevasta, în loc sâ-î îndulcescă astfel de momente de re-
creaţiune, ar preferi să i-le amărască cu tot felul de ca
pricii, învaţă deci a te stăpâni de timpuriu şi nu face 
pe bărbat să părdă răbdarea, care contrîbue atât de mult 
la fericirea din familia. 

10. F i t o t d e u n a p e p a z ă , c â n d t e a f l i î n 
s o c i e t a t e c u b ă r b a ţ i s t r ă i n i . Onorea şi amorul 
sunt nisce flori, cărora le pote strica uneori şi cea maî 
lină adiere. Orî-cât de curată aî fi la inimă, totuşi câte 
odată o singură vorbă nesocotită e de ajuns, pentru a 
te băga în presupuneri false. Prin nesocotinţă persanele 
cele maî onorabili şi mai nevinovate ajung adeseori la 
nume rău, de care nu se maî pot curaţi în totă vieţa. 
Bărbatul e convins despre curăţenia moravurilor tale şi 
despre amorul tău; cu tote acestea vorbele rele îl ating 
şi pe dânsul în mod forte neplăcut. Feresce-te maî ales 
de doue feluri de bărbaţi şi anume de ceî lăudăroşî şi de 
ceî grosolani. Făzesce-te însă şi de ipocriţii, cari âmblă 
cu masca pe obraz. 

11. N u d a p r i l e g i u d e g e l o ş i ă . Gelosia e ca 
o scânteia, pe care cu anevoiă o maî stingi după ce s'a 
aprins. îndată ce bărbatul a început a te teme şi a te 
păzi, amorul său devine îndoios, fiind că aşa i se pare al 
teii. Prin gelosiă nevasta neliniscesce pe bărbat. Nu pot 
deci înţelege, cum unele femei se pot bucura de gelosia 
bărbaţilor şi cum caută a o întreţinea inadins. Aparinţa 
adeseori produce aceleaşi efecte, ca şi realitatea. O mică 
împrejurare pote schimba gelosia bărbatului în deplină 
convicţiune despre necredinţa ta. Aşa dară nevoiesce-te 
maî bine a dovedi bărbatului la totă ocasiunea o credinţă 
nestrămutată, care să delunge dela el orî-ce temere, orî-ce 
tulburare. O coinoră, pe care mereu trebue s'o păzim de 
furi, ne face maî multă supărare, decât bucuria. 

(Va urma.) 

Eu n'ador dorea ce 'nprimăvară, 
Drag se resfaţâ pe-un verde plaiu; 
T e - a d o r pe tine, Hore din raiu, 
Ce-apiindi în pîeptu-mi o viiă pară. 
P e - a l vieţii mele plaiu desfiorit. 
Din cer o mână te-a resădit! 

C â n t e c . 
Eu n'ador steua cu rade line, 
Ce lucesc noptea .şi diua pier; 
Ador in ochiî-ţî focul din cer, 
Ce-mî varsă 'n suflet scântei divine. 
Pe cerul vieţiî-mî de nori încins. 
Ochii tei Domnul mi i-a aprins! 

Când fluturaşi! din floricele, 
Sorb dulci nectare de farmec beţi; 
Când rada dileî în dimineţi, 
Stenge lumina palideî stele! 
Atunci o flore şi eu dismîerd, 
Ochii-mi în ochiî-ţî atunci se perd! 

I. Al. Lapidat. 
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C O N V E R S 
Cuibul de colibri atacat de un paiangin. 

(Vedî ilustraţiunea de pe pagina I 5 I ) . 

Cea maî mică pasere din lume e cea cunoscută sub 
numirea de c o l i b r i . Acest drăgălaş puişor, acesta minune 
a terilor calde, uneori nu e maî mare , decât bondarii de 
pe la noî. Soiul cel maî pitic e aşa numita p a s e r e -
m u s c ă ; lungimea eî nu trece cu mult peste un policar 
şi la cumpenă tot trupul abia trage 20 de grane. Soiul 
cel maî mare ajunge pană la o lungime de 6 policari şi 
se găsesce în Guyana. 

Colibri are un cioc forte subţire şi plăpând, care e 
seu de tot oblu seu numaî puţintel strâmbat. Aripele luî 
sunt lungi, înguste şi imiteză forma săbiei; coda e largă, 
piciorele slabe şi forte scur te , dar înarmate cu ghiare 
ascuţite. Limba constă din doue firicele, găurite pe din-
lăîntru. Stomacul acestei paser i , când e plin, nu e maî 
mare, decât globuleţul ochiului, dară inima eî e cât scăfălia 
creerilor. Acesta împrejurare tălmăcindu-se pe limba ome
nescă ar însemna, că c ine-va pote să mănânce- şi maî 
puţin şi cu tote acestea să iubescă mult şi să fiă curăgios. 

Decă Dunmedeu a făcut pe colibri atât de mic, apoî 
pe de altă parte i - a dat şi frumuseţi neasemănate. în 
planul creaţiuneî tote se potrivesc, cum e maî bine. Ce \ 
e şorecele pe lângă elefant, când e vorba de mărime şi de 
tăria ? Fiind însă vorba de frumuseţe, va trebui să măr-
turisescă orî şi cine, că şorecele e cu mult maî bine 
potrivit, decât elefantul. Paserea colibri ar putea juca 
prin pliscul regelui - vultur; înse decă un al douilea Paris, 
se înţelege dintre animale, ar avea să judece între frumu
seţea celor doue paseri , el desigur că n'ar da vulturului 
merul de distincţiune. Dar veţi dice: unde- ţ î maî trebue 
pasere inaî frumosă, decât păunul? Eu ve voiu respunde: 
colibri e maî frumos, fiind că e maî mic si tot ce e maî 
mic e şi maî drăgălaş. Păunul perde din frumuseţe, pentru 
că se prea mândresce cu ea ; colibri e modest şi cu atât 
ni se pare maî frumos. 

în ce consistă frumuseţea colibriului? Când dicem 
despre o fată, că e frumosă, n u - î lăudăm hainele, ci faţa, 
ochiî ceî negri seu albaştri , decă e Germană, talia cea , 
sveltă şi subţire, maî vârtos decă şi fără corset e aşa. 
La colibri, din contră, trebue să lăudăm hainele, decă vom 
să a ră tăm, că el este frumos. Aceste haine au mare 
valore, fiind că sunt făcute de cea maî meşteră modistă, 
adecă de bătrâna mamă - Natură , care tară ochelari vede 
maî bine frumosul, decât o modistă parisiană cu ochelarii; 
hainele colibriului maî au o deosebită valore si din acel 
punct de vedere , că ele nu se schimbă după mode ca 
vestmintele coconelor ş i -a le coconitelor nostre. Penele, 
adecă hainele, puişorului, de care vorbim, strălucesc în tot 
felul de feţe; unele sunt venii-aurie şi pe de desupt ce- j 
nuşie; altele sunt pe la gât ca rubinul la bărbătuşî , eră | 
la femeiuşe sunt albe; un alt soiu de colibri are colorea j 
roşia - întunecată, eră la cap negră şi po gât în faţa topa-
suluî. Maî ales penele de pe cap şi cele de pe guşă I 
strălucesc în focul unor petre scumpe. Ce frumos ar şedea | 
aşa un colibri pe pălăria de modă a unei dame. mai [ 
vertos d e - a r putea să -1 porte viiii! I 

în sbor micile păserele sunt forte sprintene s i -ş i : 

aduc mult cu o samă de fluturi. Dar ele mai au şi alte 

. A Ţ I U N î. 
obiceie comune cu fluturii: sboră bucuros pe lângă flori-
câte-odată se opresc pe flore ca şi fluturii, vârându'-й 
ciocul prin potirul eî. Acesta împrejurare a făcut pe muiţj, 
să credă, că colibri sug miere ca şi albinele; dar maî 
tărdiu s'a constatat, că eî nu caută prin potirul florei ' 
decât nisce insecte, din care se nutresc. Despre fluturi 
se dice, că tot alergă din flore în flore fără statornicia-
acesta a făcut pe fete, să asemene pe amanţii nestatornici 
cu fluturii. Colibri încă are năravul d e - a alerga dela o 
flore la alta cu iuţimea fulgerului. N'are fi ore bine şi cu 
cale, ca fetele să-şî maî schimbe limbagiul în dicţionarului 
amorului? A dice despre un t inăr : „E un fluturaşi" — e 
o frasă cam vechia, cam ruginită. De ce dară să nu 
dicem: „E un colibri!?" Po te , că şi tinerii s'ar ţinea 
maî măguliţi. 

Ba nu, donmişorelor, nu vă numiţi adoraţii c o l i b r i , 
că-cî aceste paseri pe de altă parte sunt pasionate şi ar-, 
ţăgose. Decă v r e - o pasere străină se apropie de cuibul* 
lor, ele sar la dânsa, o înhaţă ş i - î ciocănesc ochiî. Apoî 
amanţii de sigur n'ar suferi să fiă asemănaţi cu nisce 
puişori nărăvoşî, care caută să scotă cui-va ochiî. Şi etă, 
din ce causă n'ar suferi acesta: pană acum femeile erau 
acelea, care, când se lăudau bărbaţilor cu răii, amerinţau, 
că le vor scote ochiî. Amanţii să fiă maî bine fluturi, 
cum au maî fost: e maî lesne a le smulge aripile, când 
îî apucî în mână 

Colibri sunt nisce paseri, care nu prea simt trebuinţă 
de odihnă; eî odihnesc r a r , dar atuncî se pun numaî pe 
rămurele subţiri şi delicate şeii pe marginea florilor. Când 
dorm, iau o posiţia forte poşnaşă: se acaţă de-a 'ndăratele 
cu piciorele de arbori, ca şi papagalii. Ar fi interesant a 
sci, care din douî aii imitat acest mod de dormit, papagalul 
dela colibri seu colibri dela papagal. Când onorabilul 
remn al animalelor se va constitui în stat parlamentar, 
atuncî domnul preşedinte nu va întărdia d e - a ordona o 
anchetă asupra acestei cestiunî atât de importante. 

în aşteptarea acestui eveniment atât de posibil, jude
când după cele petrecute anno 1876 în Turcia, să maî 
spunem ceva despre colibri. Acesta pasere ouă şi clocesce 
ca şi paserile cele mari ; timpul clocitului e luna luî junhi 
şi luî juliu. Pentru a putea cloci, a scote pui şi pentru 
a-î adăposti, colibri îşî fac cuiburi erăşî ca şi paserile mari. 
Şi cât sunt eî de meşteri la acesta trebă, cât gust probeză? 
Cuiburile sunt împletite din bumbac, şeii din alte materii 
cu fire, sunt vârtose ca pielea şi au forma de senii-glob; 
pe din afară ele sunt încungiurate cu muschiu a lb , ca să 
arete maî frumose. Cuiburile de ordinar se află aşădate 
pe foî de ananas. Colibri depune în cuib câte o părechiă 
de oue. care uneori nu sunt maî mari decât bobele de 
mazere. Uscându-se , ele pot fi purtate de cocdne în loc 
de cercei. Acesta într'adevăr se şi întâmplă. Apoî n'aveam 
drept să recomandăm paserea pentru p ă l ă r i a ? . . Puii co
libriului, când ese din oue, semăna cu nisce bucăţele de 
carne tocată; la patru săptămâni încep să le dea fulgişoriî, 
dară splendorea penelor n'o capătă înainte de douî anî. 
Se vede. că după legile colibrilor, junii numai la 24 de 
luni devin majorenî. 

Era să uit a ve spune. care e patria paserilor din 
cestiune. Decă mv veţi întreba de patria femeilor frumose, 
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ve voiu numi ţer i le , prin care locuesce naţiunea mea; 
decă me veţi întreba de patria soldaţilor viteji, ve voiu 
numi România; întrebându-me înse de patria colibriului, 
nu ve pot nunii decât America şi anume între Patagonia 
apusenă şi între Canada. Europenii, maî ales Englezii, 
au dus în lumea nouă în secoliî trecuţi sclavi Africani, pe 
nenorociţii Negri ; în schimb eî au cercat adeseori şi cercă 
încă pană în diua de astădî să aducă în Europa sclavi 
americani. Şi aceşti sclavi sunt paserile colibri. Dar ele 
mor pe drum, că-cî le place la sore şi nu suportă robia 
în colivia. Fiind espuse la frig, ele amorţesc; aducendu-se 
apoî în lumina caldă a soreluî învia erăşî. Sărmanele 
păserele sunt cu mult maî plăpânde şi maî văratice, decât 
ca să se potă aclimatisa orî unde în Europa. în patria 
lor cea caldă şi plină de farmece naturali drăgălaşii colibri 
sboră uneori cu miile împrejurul unui pom înflorit. Ce 
plăcere ar maî putea simţi eî, decă s'ar muta bună-oră în 
Anglia şi ar trebui să sbore pin prejurul bornelor de 
fabrici ? 

Şi cu tote acestea ar fi un mare noroc pentru micul 
colibri, decă s'ar putea aclimatisa sub cerul nostru eu
ropeni în chipul acesta el ar scăpa de-un crâncen inimic, 
care nu-î dă pace în India luî Moş-Columb. Aşa că vă e 
milă de bietul puişor cu penele strălucitore, când audiţî, 
că nicî măcar el nu e fără duşmani în lumea acesta? 
Apoî aşa e legea fireî în privinţa tuturor vietăţilor: ele 

sunt destinate să se duşmănescă şi să se mănânce m l e i 

pe altele. Singur omul, cea maî nobilă dintre tote fiinţele 
ar fi trebuit să se abată dela acesta lege . . . . Dar vă 'ntreb 
eu pe D-vostră, ore abate-se, seu nu se aba te? 

Să revenim însă la duşmanul colibriului. El e щ 
păiangin uriaş, lung de douî policari şi maî bine; când î sj 
întinde piciorele cele buştenose şi părose, acopere цц 
spaţiu de 7 policari. Acest paiangin se numesce p ă s a r a r 
seii s u g r u m ă t o r , în limba învăţaţilor M y g a l e a r i c u -
l a r i a . El se găsesce maî vărtos prin Brasilia, se tine 
pe arbori şi prin tufişe, ţăsendu-şî penzele prin scorburi 
Paianginul p a s e r a r e forte îndemânatic şi sprinten în 
mişcări şi atacă cu predilecţiune cuiburile de colibri. Pân-
desce femeiuşa, când se pune să clocescă şi se silesce a 
o surprinde în cuib. Dar acesta, după cum arată ilustra-
ţiunea de faţă, simte pe duşman şi sboră de pe ouă spre 
a-şî căuta posiţiune de apărare. într 'aceea etă că sosesce 
şi bravul bărbătuş. Se încinge o luptă crâncenă între 
năvălitor şi între stăpânii cuibului. 

Vă las acum să găciţî a cui va fi biruinţa definitivă. 
Altă ocupaţiune maî nimerită nicî că aş fi putut să vă dau, 
o iubiţii mei cetitori. Au nu vedeţi , că astădî Europa 
'ntregă aşteptă cu gura căscată, să vedă, a cuî va fi bi
ruinţa definitivă? 

Firesce că pentru Europa nu e vorba de colibri şi 
de paiangin, ci de cine-va şi de ore-cine . . . . 

V a r i e t ă ţ i . 
Sânţi CU pipe. Un zugrav poporal se togmise cu locuitorii unui 

sat, să le zugrâvescă o biserică de nou clădită. în decurs de câte-va 
luni tot interiorul bisericeî era plin de sânţi, de apostoli, de mucenici, 
de mironosiţe şi de ângerî. Zugravul ceru acum să i se plătescă preţul 
acordat. Sătenii îi plătiră o parte, înse restul nu voiau să i-1 mai 
plătescă. Zugravul se duse într'o di în biserică şi s'apucâ să maî a-
dauge câte ceva la sânţii zugrăviţi; după aceea el puse pe ajutătorii 
sei de luară jos stelagele, de pe care lucra. In Dumineca următore 
sătenii venind la biserică, remaseră încremeniţi, când vedură, că fiă-
care sânt avea câte o pipă în gură. După terminarea serviciului divin, 
omenii alergară grămadă la zugrav şi-1 rugară, să ştergă pipele, că-cî 
sunt gata a-î plăti şi remăşiţa din salar. In chipul acesta bietul artist 
isbuti a scăpa de pagubă. — 

Statistică. Mişcarea poporaţiuneî în România pe anul 1874. 
„Statistica din România ," publicată în anul 1 8 7 7 , ne pune în vedere 
următorele date despre mişcarea poporaţiuneî în decursul anului 1 8 7 4 : 
i. Poporaţiunea urbană : căsătorii 4,988, nasceri 2 8 , 1 7 8 , morţi 34 ,876 , 
escedentul nascerilor 4 4 1 , escedentul morţilor 7 , 1 3 9 ; 2. Poporaţiunea 
rurală: căsătorii 25 ,974 , nasceri 1 2 1 , 2 6 4 , morţi 1 1 7 , 3 7 1 , escedentul nas
cerilor 1 5 , 4 1 3 , escedentul morţilor I I , 5 2 0 . 3. Poporaţiunea urbană şi 
rurală unite: căsătorii 30,962, nasceri 149 ,442 , morţi 152 ,247 , escedentul 
nascerilor 1 3 , g 5 5 , escedentul morţilor 16 ,760 . S'au născut morţi: la 
oraşe: 705 , la ţeră: 1,996, cu totul 2 , 7 0 1 . Copiii legitimi în ţera în
tregă: 1 4 3 , 7 7 3 , dintre cari 75 ,832 bâeţî şi 67 ,941 fete. Copiii naturali 
în ţera întregă: 5 ,190 , dintre cari 2 ,65o băeţî şi 2,540 fete. Copii găsiţi 
în ţera întregă: 4 7 9 , dintre cari 2З6 băeţî şi 24З fete. După religiune 
născuţii au fost: ortodocşi 1 3 7 , 8 1 7 , catolici 3 , I O I , protestanţi 2З4, ar
meni 1 З 4 , lipoveni 4 З 5 , Israeliţî 7 , 7 1 9 , mohamedanî 2. In Bucurescî 
mişcarea poporaţiuneî a fost următorea: căsătorii 2 , 1 6 8 , nasceri 5 , 354 , 
între cari 4 ,281 ortodocşi, morţi 5,887. — 

— Statistica agricolă a României pe anul 1874—1875. In tomna 
anuluî 1 8 7 4 s'au arat şi s'au semenat în totă România de dincolo şi 
de dincoce de Milcov un terâm de 2 .274 ,919 de pogone seu de 1 .140 ,189 
hectare. In primăvara anului 1875 s'au arat şi s'au sćmćnat: 4 .959 ,636 
pogone seu 2 .485,769 hectare. Cerealile semenate pe aceste arături 
sunt: grâu, alac, hrişcă, secară, porumb, orz, oves, m e i u , apoî rapiţă, 
cânepă şi in. Afară de acesta s'au maî cultivat în primăvara anuluî 

1875 o intindere de дЗ ,2оЗ pogone seu 4 6 , 7 1 3 hectare cu tutun, cartofi, 
fasole, linte, mazăre, anison, coriandru şi hămeiu. Recolta produsă 
în ţera întregă pe anul agricol 1 8 7 4 — 7 5 a fost: grâu 1 1 . 6 9 4 , 5 9 4 hecto
litri, alac 7 ,787 hectolitri, hrişcă 44,090 hectolitri, secară 9 2 1 , 9 0 1 hecto
litri, porumb 21 .985 ,361 hectolitri, orz 3.297,883 hectolitri, oves 874,841 
hectolitri, meiu 565 ,443 hectolitri, rapiţă 294 ,474 hectolitri , cânepă 
94,938 hectolitri, in 18,81 r hectolitri. Recolta celorlalte semenăturî a 
fost: tutun 1.798,893 kilograme, cartofi 23 .497 ,168 ki lograme, fasole 
1 3 . 2 g i , 5 6 3 kilograme, linte 3j3 ,631 kilograme, mazăre 884,047 kilograme, 
anison 290,628 kilograme, coriandru 642 kilograme, şi hămeiu 191 kilo
grame. — Vii le , care după recensiunea din anul 1872 ocupă în ţera 
întregă o întindere de 1 2 1 , 6 1 6 hectare, au produs în anul 1 8 7 5 , 199,657 
hectolitri vin negru şi 1 .123 ,854 hectolitri vin alb. — Rachiu s'a pro
dus: de prune I 5 3 , 5 I 6 hectolitri, de vin 1,455 hectolitri, de tescovină 
(treve) şi de drojdii 39 ,867 ; eră spirt din bucate s'a fabricat în canti
tatea de 1 7 7 , 3 7 0 hectolitri. —• Stupî au fost în ţera întregă I I 5 , 6 3 O şi. 
au produs: miere i 2 6 , o 3 g kilograme şi ceră 38,926 kilograme. — Go
goşi de mătase s'au întreţinut în cuantitate de 29 ,739 kilograme şi au 
produs 448 kilograme de semenţă. — în decursul anuluî 1875 s'au 
tăiat, atât la măcelăriile ordinare, cSt şi pe la zahanale, vite în număr 
de 1 .601,780 şi anUme: boi şi vaci 1 7 9 , 6 7 7 , bivoli şi bivoliţe 3,643, viţei 
1 1 , 6 9 7 , berbeci şi oî З49,156, mieî şi îedî 633,338, ţapi şi capre 79,248 
şi rîmătorî 3 4 5 , 0 2 1 . — Maşine agricole se găsiau cu totul 2 , 9 3 7 ; dintre 
acestea 1,696 erau de abur, eră 406 se mişcau de animale şi 838 de 
braţe omenesc! -

Notiţe economice. Ernarea stupilor. Mulţi dintre Românii nostn 
se ocupă cu cultura albinelor. Următorea notiţă pote să le facă un bun 
serviciu. In Francia de un timp încoce omenii au început a îngropa stupi', 
ca sâ erneze în pâment. Se dice, că le âmblâ mal bine şi consumă mai 
puţină miere, decât în aer liber. îngroparea se întemplă de ordinar în luna 
lui Noemvre, eră desgroparea se orienteză după temperatura primăverei. 
Gropile se sapă aşa de adânci şi de largi, încât sâ potă avea coşniţa loc 
de ajuns,, fără ca s ă - î remână verful afară. Supt coşniţe e bine să se 
aşternă cârâmidî. După ce s'au aşedat stupii în gropi, se acopere apoî cu 
pămentul sepat, care formeză ca nisce movile pe asupra lor. Numai 
trebue sâ băgăm de samă, ca pămentul, unde îngropăm albinele, s * 
fiă uscat şi să nu conţină de loc umedcTâ! 
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